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PIELIKUMS 

Padomes secinājumi par ES prioritātēm ANO cilvēktiesību forumos 2020. gadā 

1. Atzīmējot ANO Statūtu stāšanās spēkā 75. gadadienu, ES atkārtoti apliecina stingru 

atbalstu noteikumos balstītai starptautiskajai kārtībai un efektīvam multilaterālismam. 

ES veicinās papildināmību ar ANO, turpinās ieguldīt spēcīgā un efektīvā ANO sistēmā un 

atbalstīs ANO ģenerālsekretāra ierosinātās reformas. 

2. Palikdama uzticīga ANO Statūtu noteikumiem un principiem, ES turpinās nodrošināt 

cilvēktiesību ievērošanu, vienlaikus atkārtoti apliecinot, ka cilvēktiesības ir universālas, 

nedalāmas, savstarpēji atkarīgas un savstarpēji saistītas. ES turpinās mudināt pilsoniskās 

sabiedrības aktorus un cilvēktiesību aizstāvjus pilnībā un jēgpilni piedalīties ANO sistēmā un 

ārpus tās, tostarp, apmeklējot vai meklējot iespēju apmeklēt ANO sanāksmes. ES aicina visas 

iesaistītās puses nodrošināt, ka pilsoniskās sabiedrības organizācijām un cilvēktiesību 

aizstāvjiem tiek garantēta vajadzīgā aizsardzība. 

3. ES, kura ir dibināta, pamatojoties uz vērtībām, kas respektē cilvēka cieņu, brīvību, vienlīdzību 

un solidaritāti, ir apņēmusies ievērot, aizsargāt un īstenot cilvēktiesības, demokrātiju un 

tiesiskumu, kam ir būtiska nozīme, lai nodrošinātu mieru un ilgtspējīgu drošību, kas ir tās 

ārējās darbības stūrakmeņi. Tā ir vienota savā stingrajā atbalstā ANO cilvēktiesību sistēmai, 

kas balstās tieši uz minētajiem principiem, un aktīvi to atbalsta, aizstāv un veicina visā 

2020. gada gaitā kā savas ārējās darbības prioritāti. ES turpinās vērot cilvēktiesību stāvokli 

visā pasaulē un nosodīs cilvēktiesību pārkāpumus un aizskārumus neatkarīgi no to 

izdarīšanas vietas. Tā aicinās valstis un nevalstiskus aktorus tos novērst un nekavējoties 

izbeigt, tādējādi veicinot tiesiskumu, pārskatatbildību un cīņu pret nesodāmību. Tā pilnībā 

atbalstīs ANO augstās cilvēktiesību komisāres un viņas biroja darbu un pilnvaras un 

aicinās visas valstis respektēt viņas neatkarību un sadarboties, lai efektīvi īstenotu viņas 

pilnvaras. ES uzstās, tostarp ANO kontekstā, ka valstīm nevajadzētu instrumentalizēt 

cilvēktiesības. Cilvēktiesības būtu jāapspriež, stingri pamatojoties uz faktiem, un būtu pilnībā 

jāatzīst pozitīvās norises. 
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4. ES turpinās izmantot visus pieejamos instrumentus, lai pildītu savas saistības cilvēktiesību 

jomā, tostarp ANO Cilvēktiesību padomes, ANO Ģenerālās asamblejas, ANO Drošības 

padomes un citu attiecīgo forumu ietvaros, atbilstoši Līgumam par Eiropas Savienību, ANO 

Statūtiem, kā arī izmantojot publiskus paziņojumus, diplomātiskus demaršus, publisko 

diplomātiju, cilvēktiesību un politiskos dialogus un sankcijas – attiecīgā gadījumā. Tā 

pievērsīsies situācijām trešās valstīs, noteiks darba kārtību attiecībā uz svarīgākajiem 

tematiskajiem jautājumiem un centīsies veidot koalīcijas gan attiecībā uz tematiskiem 

jautājumiem, gan attiecībā uz situācijām valstīs. ES turpinās iesaistīties Cilvēktiesību 

padomes stiprināšanā, atzīstot tās unikālo lomu un pievienoto vērtību. Tā atgādinās, ka 

visiem ANO locekļiem, jo īpaši Cilvēktiesību padomes locekļiem, būtu jāievēro visaugstākie 

cilvēktiesību standarti un pilnībā jāsadarbojas ar Cilvēktiesību padomi un tās mehānismiem. 

2020. gadā ES aktīvi iesaistīsies līguma struktūru sistēmas pārskatīšanas procesā un atkārtoti 

pauž stingru apņemšanos stiprināt sistēmas lietderību un efektivitāti, lai saglabātu līguma 

struktūru integritāti un neatkarību, un turpinās censties stiprināt tiesību subjektu aizsardzību. 

Būtiska ANO cilvēktiesību sistēmas sastāvdaļa ir īpašās procedūras; ES turpinās aizsargāt 

un atbalstīt to darbu un neatkarību. ES turpinās aicināt visas valstis pievienoties 

galvenajiem cilvēktiesību līgumiem un pilnībā īstenot to noteikumus valsts līmenī. ES ar 

savu nelokāmo atbalstu Starptautiskajai Krimināltiesai (SKT) arī turpmāk iestāsies par cīņu 

pret nesodāmību un aicina vispārēji ratificēt Romas statūtus un pilnībā sadarboties ar SKT. 

5. ES turpinās aicināt visas valstis nodrošināt ANO un citiem cilvēktiesību mehānismiem 

pilnīgu, beznosacījumu un netraucētu piekļuvi to teritorijām, tostarp strīdīgajiem reģioniem 

un konflikta zonām. Tā gaidīs, ka visas valstis respektēs un aizsargās personas, jo īpaši 

pilsonisko sabiedrību un cilvēktiesību aizstāvjus, kas sadarbojas ar ANO sistēmu, nosodīs 

jebkāda veida iebaidīšanu, aizskaršanu un represijas un šajā sakarā atkārtoti paudīs atbalstu 

ANO ģenerālsekretāra vietnieka cilvēktiesību jautājumos darbam. 
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6. ES sper nozīmīgus soļus, lai sasniegtu ilgtspējīgas attīstības mērķus un ar tiem saistītos 

Programmas 2030. gadam mērķus. ES arī turpmāk būs cilvēktiesībās balstītas pieejas 

priekšgalā, lai to pilnībā, efektīvi un nediskriminējoši īstenotu visās valstīs, un sadarbosies ar 

visām ieinteresētajām personām, jo īpaši pilsoniskās sabiedrības organizācijām, lai paātrinātu 

ilgtspējīgas attīstības mērķu īstenošanu. Tā veicinās un aizsargās pilsoniskās, politiskās, 

ekonomiskās, sociālās un kultūras tiesības saskaņā ar Vīnes deklarāciju un rīcības 

programmu. ES turpinās ieņemt stingru nostāju pret jebkādiem mēģinājumiem no jauna 

definēt cilvēktiesības starptautiskajās tiesībās un starptautiskajos cilvēktiesību standartos un 

graut starptautiskos noteikumos balstītu kārtību, tostarp diskusijās par tiesībām uz attīstību. 

7. Pekinas deklarācijas un rīcības platformas 25. gadadiena, ANO DP Rezolūcijas 1325 par 

sievietēm, mieru un drošību 20. gadadiena un Ilgtspējīgas attīstības mērķu 2030. gadam 

5. gadadiena sniedz vienreizēju iespēju aktivizēt starptautiskās saistības dzimumu līdztiesības 

jomā, turpinot virzību, ko 2019. gadā deva Starptautiskās konferences par iedzīvotājiem un 

attīstību (ICPD) rīcības programmas 25. gadadiena, kā nesaraujami saistītu darba kārtību. ES 

izmantos ikkatru iespēju, lai atkārtoti apstiprinātu minēto saistību pilnīgu spēkā esamību. ES 

enerģiski veicinās un pastiprinās starptautiskos centienus virzībā uz dzimumu līdztiesību, to, 

ka visas sievietes un meitenes var pilnībā baudīt visas cilvēktiesības, un to, ka viņām tiek 

nodrošinātas pilnvērtīgas iespējas, tostarp, pilnībā īstenojot Dzimumu līdztiesības rīcības 

plānu II, pieņemot jaunu Dzimumu līdztiesības rīcības plānu, izmantojot dzimumaspekta 

analīzi un integrētu pieeju dzimumu līdztiesības nodrošināšanai. ES turpinās veicināt 

dzimumperspektīvas integrāciju visā Cilvēktiesību padomes, ANO Ģenerālās asamblejas 

Trešās komitejas un citu cilvēktiesību forumu darbā. ES arī turpinās pievērst īpašu uzmanību 

ANO DP Rezolūcijas 1325 un citu tādu saistītu ANO DP rezolūciju īstenošanai, kuru mērķis 

ir pilnīga un vienlīdzīga sieviešu līdzdalība un dzimumperspektīvas integrēšana visās miera 

un drošības iniciatīvās. ES apņemas veicināt pilsoniskās sabiedrības sieviešu organizāciju un 

sieviešu cilvēktiesību aizstāvju būtisko lomu visu sieviešu un meiteņu cilvēktiesību 

veicināšanā, aizsardzībā un īstenošanā. 
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8. ES joprojām ir apņēmusies veicināt, aizsargāt un īstenot visas cilvēktiesības un pilnībā un 

efektīvi īstenot Pekinas Rīcības platformu un Starptautiskās konferences par iedzīvotājiem un 

attīstību rīcības programmu un to pārskatīšanas konferenču rezultātus un šādā kontekstā 

joprojām iestāsies par seksuālo un reproduktīvo veselību un ar to saistītajām tiesībām. Tāpēc 

ES turpina atkārtoti apliecināt apņemšanos veicināt, aizsargāt un īstenot ikviena indivīda 

tiesības pašam – bez jebkādas diskriminācijas, piespiešanas un vardarbības – pilnībā pārvaldīt 

jautājumus, kas saistīti ar seksualitāti un seksuālo un reproduktīvo veselību, un brīvi un 

atbildīgi lemt par tiem. ES turklāt uzsver, ka ir nepieciešams, lai seksuālās un reproduktīvās 

veselības jomā būtu vispārēji pieejama kvalitatīva un cenas ziņā pieejama visaptveroša 

informācija, izglītība, tostarp visaptveroša izglītība par seksualitāti, un veselības aprūpes 

pakalpojumi. 

9. ES turpinās risināt jautājumu par seksuālu un ar dzimumu saistītu vardarbību, kas ir 

pamattiesību uz dzīvību, brīvību, drošību, cieņu un vienlīdzību pārkāpums un ir šķērslis tam, 

lai sievietes un meitenes varētu pilnībā baudīt cilvēktiesības. ES attīstības un humanitāro 

pasākumu centrā visās situācijās, tostarp konflikta un pēckonflikta situācijās, ir novērst, 

apkarot un vajāt visu veidu seksuālu un ar dzimumu saistītu vardarbību un diskrimināciju, 

tostarp vardarbību ģimenē, nodrošināt cietušo un izdzīvojušo fizisko un psiholoģisko 

neaizskaramību un piekļuvi tiesiskās aizsardzības līdzekļiem un saukt pie atbildības vainīgos. 

ES atkārtoti uzsver, ka vīrieši un zēni ir jāiesaista visu veidu pret sievietēm un meitenēm 

vērstas vardarbības izbeigšanā, dzimumu nevienlīdzības izskaušanā, diskriminējošu sociālo 

normu problemātikas risināšanā un dzimumu stereotipu apkarošanā. 
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10. ES pievērsīs lielāku uzmanību saiknei starp cilvēktiesībām un vidi, atzīstot, ka klimata 

pārmaiņas un vides degradācija apdraud cilvēktiesības. ES turpinās aicināt valstis izvirzīt 

augstākus mērķus un steidzami īstenot savas saistības saskaņā ar Parīzes nolīgumu un citiem 

daudzpusējiem vides nolīgumiem, kā arī aizsargāt cilvēktiesību aizstāvjus, kas darbojas vides 

jomā. ES turpinās aktīvi iesaistīties saistībā ar ANO rezolūcijām par saikni starp 

cilvēktiesībām, klimatu un vidi, kā arī notiekošajās diskusijās par tiesībām uz veselīgu vidi un 

atkārtoti apstiprinās savu nelokāmo apņemšanos attiecībā uz attiecīgajām ANO pilnvarām. ES 

arī turpmāk iestāsies par ilgtspējīgu vides nākotni visiem. 

11. ES pievērsīs pastiprinātu uzmanību jauno un topošo digitālo tehnoloģiju ietekmei uz 

cilvēktiesību, demokrātijas, labas pārvaldības un tiesiskuma veicināšanu un aizsardzību. 

Atzīstot digitalizācijas pozitīvo ietekmi, tostarp attiecībā uz pilsonisko sabiedrību, ES aicinās 

valstis mazināt jauno tehnoloģiju riskus. ES turpinās veicināt tiesības uz atvērtu un brīvu 

internetu, aizsargāt privātumu un datu aizsardzību un īpašu uzmanību pievērst masveida 

novērošanas tehnoloģijām, vienlaikus aktīvi apkarojot naida runu tiešsaistē, kibernoziedzību 

un teroristisku saturu tiešsaistē un dezinformāciju – pilnībā ievērojot starptautiskos tiesību 

aktus cilvēktiesību jomā. ES veicinās ētisku un cilvēktiesībās balstītu pieeju mākslīgā 

intelekta izstrādē un piemērošanā. 
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12. Atbalsts cilvēktiesību aizstāvjiem un pilsoniskās sabiedrības organizācijām ir viena no 

svarīgākajām ES ārpolitikas prioritātēm. Jo īpaši, ES arī turpmāk iestāsies par to, lai 

pastiprinātu gan preventīvus, gan reaģējošus līdzekļus nolūkā aizsargāt cilvēktiesību 

aizstāvjus, jo īpaši tos, kas strādā zemes tiesību, vides, pirmiedzīvotāju tautu tiesību un pie 

minoritātēm piederošu personu jomā, kā arī citus cilvēktiesību aizstāvjus neaizsargātās 

situācijās, tostarp LGBTI cilvēktiesību aizstāvjus. ES turpinās stingri atbalstīt sieviešu 

cilvēktiesību aizstāvjus un viņu nozīmīgo lomu dzimumu nevienlīdzības jautājumu risināšanā. 

ES turpinās stingri nosodīt draudus, patvaļīgas aizturēšanas un uzbrukumus cilvēktiesību 

aizstāvjiem, žurnālistiem, trauksmes cēlējiem un cilvēktiesību juristiem. ES pastiprinās 

atbalstu, lai radītu pilsoniskajai sabiedrībai labvēlīgu vidi, un turpinās iestāties pret 

nesamērīgiem juridiskiem un administratīviem ierobežojumiem pilsoniskās sabiedrības 

organizācijām, tostarp apgrūtinošu reģistrācijas kārtību un ierobežojumiem saņemt 

finansējumu. 

13. ES turpinās stingri un nepārprotami iestāties pret nāvessodu visos apstākļos. ES aicinās tās 

pēdējās valstis, kuras joprojām piemēro nāvessodu, to atcelt vai vismaz ieviest moratoriju kā 

pirmo soli ceļā uz pilnīgu un juridisku atcelšanu, un mudinās valstis, kurās ir spēkā 

moratorijs, spert soļus, lai nāvessodu pilnībā atceltu. Tā mudinās valstis, kuras faktiski ir 

atcēlušas nāvessodu, aizsargāt šo sasniegumu konstitūcijā un ratificēt Starptautiskā pakta par 

pilsoniskajām un politiskajām tiesībām (ICCPR) Otro fakultatīvo protokolu. ES nosodīs 

nāvessoda piemērošanu, jo īpaši gadījumos, kad tiek pārkāpti minimālie standarti, un nosodīs 

masveida nāvessodu izpildi un nāvessodus, kas balstīti uz piespiedu atzīšanos. ES turpinās 

atbalstīt ANO darbu pie nāvessoda atcelšanas visā pasaulē, jo īpaši Cilvēktiesību padomes un 

ANO Ģenerālās asamblejas 75. sesijas laikā pieņemtās rezolūcijas par nāvessodu. 
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14. ES joprojām pauž nopietnas bažas par to, ka visā pasaulē plaši tiek izmantota spīdzināšana 

un cita nežēlīga, necilvēcīga vai pazemojoša rīcība vai sodīšana. ES turpinās stingri iestāties 

un paust nosodījumu pret to, ka valstiski un nevalstiski aktori izmanto spīdzināšanu un citu 

veidu sliktu izturēšanos, neatkarīgi no tā, kur un kādā veidā tā notiek. Ar apņemšanos apkarot 

spīdzināšanu visā pasaulē, šajā nolūkā izmantojot visaptverošu pieeju, kas ietver aizliegumu, 

novēršanu, pārskatatbildību un cietušo personu tiesību aizsardzību, ES turpinās aicināt visas 

valstis nodrošināt, ka apgalvojumi par spīdzināšanas, piespiedu pazušanas un nāvessoda 

izpildes bez tiesas sprieduma gadījumiem tiktu nekavējoties un efektīvi, objektīvā un 

pārredzamā veidā izmeklēti, nodrošinot vainīgo pienācīgu saukšanu pie atbildības. Šajā sakarā 

tā turpina paust bažas par vairākiem ziņotiem gadījumiem, jo īpaši Burundi, Čečenijas 

Republikā (Krievijas Federācijā), Krievijas Federācijas nelikumīgi anektētajā Krimas 

Autonomajā Republikā un Sevastopoles pilsētā, Ukrainas austrumdaļas apgabalos, kuri 

pašlaik nav valdības kontrolē, Kongo Demokrātiskajā Republikā, Korejas Tautas 

Demokrātiskajā Republikā, Ēģiptē, Lībijā, Mjanmā, Nikaragvā, Pakistānā, Filipīnās, Saūda 

Arābijā, Dienvidsudānā, Sīrijā, kā arī Venecuēlā un Jemenā. ES joprojām pauž dziļas bažas 

par ziņotiem sliktas izturēšanās un spīdzināšanas gadījumiem aizturēšanas laikā Ķīnā un 

aicina iestādes tos rūpīgi izmeklēt. ES turpinās atbalstīt Konvencijas pret spīdzināšanu un 

citu nežēlīgu, necilvēcīgu vai pazemojošu rīcību vai sodīšanu un tās Fakultatīvā 

protokola vispārēju ratifikāciju un faktisku īstenošanu. Būdama viena no iniciatorēm 

Globālajai aliansei pret tādu preču tirdzniecību, kuras var izmantot spīdzināšanai, kuras 

mērķis ir visā pasaulē izbeigt tādu preču tirdzniecību, ko izmanto spīdzināšanai un nāvessoda 

izpildei, un pēc tam, kad 2019. gada jūnijā tika pieņemta ANO Ģenerālās asamblejas 

rezolūcija par tādu tirdzniecību, kurā nav preču, ko var izmantot spīdzināšanai, ES turpinās 

atbalstīt centienus izveidot kopīgus starptautiskus standartus šajā jomā. 
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15. ES turpinās aicināt visas valstis nodrošināt demokrātijas institūciju pienācīgu darbību, 

tiesiskuma, labas pārvaldības principu, tiesu iestāžu neatkarības ievērošanu un apkarot 

nesodāmību un nevienlīdzību, kā atkārtoti apstiprināts Padomes 2019. gada oktobra 

secinājumos par demokrātiju. Tā mudinās valstis ievērot tiesības piedalīties sabiedriskajās 

lietās, miermīlīgas pulcēšanās un biedrošanās brīvību, tostarp attiecībā uz cilvēktiesību 

aizstāvjiem un miermīlīgiem protestētājiem, kā arī uzskatu un vārda brīvību tiešsaistē un 

bezsaistē, īpašu uzsvaru liekot uz žurnālistu, blogeru un citu plašsaziņas līdzekļu darbinieku 

drošību. ES ar nopietnām bažām turpinās cieši sekot situācijai Azerbaidžānā, Bahreinā, 

Bangladešā, Baltkrievijā, Burundi, Kambodžā, Ķīnā, tostarp Honkongā, Krimas pussalā, ko 

nelikumīgi anektējusi Krievijas Federācija, Ukrainas austrumdaļas apgabalos, kuri pašlaik nav 

valdības kontrolē, Kongo Demokrātiskajā Republikā, Ēģiptē, Eritrejā, Irānā, Filipīnās, 

Šrilankā, Mjanmā, Nikaragvā, Saūda Arābijā, Krievijas Federācijā, Tanzānijā, Tadžikistānā, 

Turcijā, Venecuēlā, Vjetnamā un Zimbabvē. 

16. ES turpinās pievērst lielu uzmanību tam, ka palielinās valsts kontrole pār tiešsaistes telpu, kas 

rada nopietnu risku uzskatu un vārda brīvībai, un atbalstīs starptautisko saistību 

stiprināšanu nolūkā aizsargāt vārda brīvību. Vienus no lielākajiem draudiem rada 

kriminālatbildības noteikšana par reliģijas, valdības vai citu publisko institūciju kritizēšanu 

tiešsaistē. ES turpinās atgādināt par valstu atbildību nodrošināt atbilstību valsts un 

starptautiskajiem tiesību aktiem cilvēktiesību jomā un rīkoties, lai nodrošinātu, ka tiek 

ievērota uzskatu un vārda brīvība. ES turpinās darbu pie tā, lai aizsargātu demokrātiskos 

procesus pret trešo valstu manipulācijām vai privātām interesēm, tādējādi veicinot to 

atbrīvošanu no dezinformācijas vai jebkādas nevajadzīgas iejaukšanās. 
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17. ES turpinās stingri iestāties pret visiem diskriminācijas veidiem, tostarp dzimuma, rases, 

etniskās vai sociālās izcelsmes, reliģijas vai pārliecības, politisko vai jebkuru citu uzskatu, 

invaliditātes, vecuma, seksuālās orientācijas un dzimtiskās identitātes dēļ. ES konsekventi un 

konstruktīvi sadarbosies ar ANO pilnvaru subjektiem, kuri koncentrējas uz vardarbības un 

visu veidu diskriminācijas apkarošanu, un atbalstīs ANO nepārtraukto darbu šajā jomā. ES 

turpinās aicināt visas valstis ievērot un aizsargāt to personu cilvēktiesības, kuras pieder pie 

minoritātēm, tostarp nacionālām, etniskām, reliģiskām vai lingvistiskām minoritātēm, un 

nodrošināt šo tiesību īstenošanu. ES padziļinās apņemšanos veicināt un aizsargāt personu ar 

invaliditāti tiesības, tostarp, aicinot vispārēji ratificēt un efektīvi īstenot Konvenciju par 

personu ar invaliditāti tiesībām. Tā iesaistīsies ANO mehānismos un debatēs, lai veiktu 

pēcpasākumus saistībā ar Durbanas deklarāciju un rīcības programmu. ES arī turpmāk 

iestāsies par reliģijas vai ticības brīvības veicināšanu un aizsardzību. Tā nosodīs vajāšanu, 

diskrimināciju un vardarbību pret personām, kas pieder pie reliģiskām minoritātēm un 

kopienām, un tiesību aktu par zaimošanu ļaunprātīgu izmantošanu, vienlaikus aizstāvot 

indivīdu tiesības paust savu reliģiju vai ticību, mainīt reliģiju vai ticību vai atteikties no tās. 

ES turpinās uzsvērt, ka ir jānovērš vardarbība un ka vainīgie ir jāsauc pie atbildības, un ka ir 

vajadzīga cietušo rehabilitācija un ir jāatlīdzina tiem, vienlaikus veicinot starpreliģiju dialogu. 

ES iestāsies pret jebkāda veida kūdīšanu uz vardarbību vai naidu un pret naida runu gan 

tiešsaistē, gan bezsaistē, vienlaikus pilnībā saglabājot tiesības uz vārda brīvību. ES turpinās 

veicināt ANO Deklarāciju par pirmiedzīvotāju tautu tiesībām un aktīvi iesaistīsies forumos, 

kuros tiks apspriestas pirmiedzīvotāju tautu tiesības, tostarp saistībā ar pirmiedzīvotāju valodu 

starptautisko desmitgadi. ES turpinās paust bažas par pastāvīgiem pārkāpumu un ļaunprātīgas 

izmantošanas gadījumiem pret personām, kas pieder pie minoritātēm, tostarp Kamerūnā, 

Mjanmā, Pakistānā, Krievijas Federācijā un Krimas pussalā, ko nelikumīgi anektējusi 

Krievijas Federācija, un Ukrainas austrumdaļas apgabalos, kuri pašlaik nav valdības kontrolē. 

Tā ar lielām bažām turpinās sekot situācijai Siņdzjanā, īpašu uzmanību pievēršot plašam 

politisko pāraudzināšanas nometņu tīklam un plašai pret uiguriem un citām minoritātēm 

vērstai novērošanai. ES turpinās aicināt ievērot vārda brīvību, kultūru daudzveidību un 

reliģijas vai ticības brīvību, jo īpaši Siņdzjanas Uiguru autonomajā reģionā un Tibetas 

autonomajā reģionā. 
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18. ES turpinās veicināt visu bērnu, jo īpaši neaizsargātās situācijās esošu bērnu, cilvēktiesību 

aizsardzību un īstenošanu, ievērojot pamatprincipu par bērna interešu prioritāti saskaņā ar 

ANO Konvenciju par bērna tiesībām. Tā cieši sadarbosies ar ANO, jo īpaši ar 

ģenerālsekretāra īpašajiem pārstāvjiem jautājumos par bērniem un bruņotiem konfliktiem un 

jautājumos par vardarbību pret bērniem. 2020. gadā aprit 20. gadadiena, kopš pieņemts 

Konvencijas par bērna tiesībām Fakultatīvais protokols par bērnu iesaistīšanu bruņotos 

konfliktos un Fakultatīvais protokols par bērnu tirdzniecību, bērnu prostitūciju un bērnu 

pornogrāfiju. Tāpēc ES veicinās to ratifikāciju un atjaunos savu apņemšanos aizsargāt bērnus 

no vervēšanas un izmantošanas bruņotajos spēkos un bruņotos grupējumos, kā arī aizsargāt 

bērnus pret visu veidu ekspluatāciju un ļaunprātīgu izmantošanu, tostarp pret cilvēku 

tirdzniecību un seksuālu izmantošanu. ES turpinās atbalstīt iniciatīvas, kuru mērķis ir īstenot 

bērnu tiesības ar veselīgas vides palīdzību, nodrošināt vispārēju piekļuvi kvalitatīviem 

pakalpojumiem, tostarp izglītībai un veselības aprūpei, izskaust visu veidu vardarbību pret 

visiem bērniem, tostarp iebiedēšanu un iebiedēšanu tiešsaistē, un kaitējošu praksi, piemēram, 

bērnu, agrīnu un piespiedu laulību un sieviešu dzimumorgānu kropļošanu. ES turpinās 

veicināt nulles tolerances politiku attiecībā uz bērnu darbu. 

19. Terorisms ir viens no visnopietnākajiem draudiem starptautiskajam mieram un drošībai. ES 

aicina visas valstis nodrošināt, ka reaģēšana uz teroristu noziegumiem notiek pilnīgā saskaņā 

ar starptautiskajām tiesībām, jo īpaši starptautiskajiem tiesību aktiem cilvēktiesību jomā, 

humanitārajām tiesībām un starptautiskajām bēgļu tiesībām. ES turpinās atbalstīt atsauces uz 

cilvēktiesībām un starptautiskajiem tiesību aktiem cilvēktiesību jomā, pārskatot ANO 

Vispārējās terorisma apkarošanas stratēģijas īstenošanu. Cīņā pret terorismu galvenā 

uzmanība ir jāpievērš cietušajiem un jānodrošina, ka terorismā cietušo tiesības tiek aizsargātas 

un veicinātas. 



 

 

5982/20   jub/JUB/tsa 12 

PIELIKUMS RELEX 2B  LV 
 

20. ES turpinās aicināt visas valstis ievērot starptautiskās humanitārās tiesības un 

cilvēktiesības, tostarp kibertelpā, un nodrošināt pilnīgu, savlaicīgu un netraucētu piekļuvi visā 

valsts teritorijā humānās palīdzības sniegšanai iedzīvotājiem, kam vajadzīga palīdzība, un 

efektīvu humānās palīdzības un medicīnas darbinieku aizsardzību. Šajā sakarā tā turpinās 

cieši sekot situācijai Krimas pussalā, ko nelikumīgi anektējusi Krievijas Federācija, un 

Ukrainas austrumdaļas apgabalos, kuri pašlaik nav valdības kontrolē, Mjanmā, okupētajā 

palestīniešu teritorijā, kur uz Izraēlu attiecas starptautisko humanitāro tiesību uzlikti 

pienākumi, Lībijā, Jemenā un Sīrijā, kur, ņemot vērā nesenās militārās darbības pēdējo 

divpadsmit mēnešu laikā, visām konfliktā iesaistītajām pusēm joprojām ir pienākums ievērot 

un pildīt starptautiskās humanitārās tiesības. ES arī turpmāk aicinās nodrošināt netraucētu 

piekļuvi cilvēktiesību uzraudzības mehānismiem Gruzijas separātiskajos reģionos Abhāzijā 

un Dienvidosetijā, Krimas pussalā, ko nelikumīgi anektējusi Krievijas Federācija, un Ukrainas 

austrumdaļas apgabalos, kuri pašlaik nav valdības kontrolē. ES turpinās atbalstīt pierādījumu 

vākšanu un dokumentēšanu par visiem starptautisko humanitāro tiesību pārkāpumiem un 

starptautisko tiesību aktu cilvēktiesību jomā pārkāpumiem un aizskārumiem, jo īpaši 

sistemātiskiem, plaši izplatītiem un rupjiem cilvēktiesību pārkāpumiem un aizskārumiem, ko 

var uzskatīt par genocīdu, noziegumiem pret cilvēci vai kara noziegumiem, lai izmeklētu un 

sauktu pie atbildības vainīgos. ES turpinās atbalstīt tādus mehānismus kā ANO pilnvarotās 

izmeklēšanas komisijas un starptautiskie mehānismi, kā ES to jau nesen darīja Burundi, 

KTDR, Mjanmas, Sīrijas un Jemenas gadījumā, lai sagatavotu pamatu to saukšanai pie 

atbildības, kas veikuši smagus noziegumus. Daudzpusējos forumos ES turpinās popularizēt 

principu "pienākums aizsargāt". 

21. ES atbalsta cilvēktiesību principus attiecībā uz bēgļiem, iekšzemē pārvietotām personām 

un migrantiem, īpašu uzmanību pievēršot bērniem, sievietēm un citām personām, kas atrodas 

neaizsargātās situācijās. ES visaptverošā pieeja migrācijai arī turpmāk koncentrēsies uz 

neatbilstīgas migrācijas pamatcēloņu novēršanu, atbalstu valstīm migrācijas pārvaldībā, 

migrantu kontrabandistu un cilvēku tirgotāju peļņas gūšanas modeļu graušanu, Eiropas ārējo 

robežu labāku pārvaldību un likumīgu ieceļošanas iespēju piedāvāšanu, vienlaikus pilnībā 

ievērojot valstu kompetences. ES turpinās aicināt visas valstis novērst cilvēku tirdzniecību, 

aizsargāt cietušos un nodrošināt vainīgo efektīvu saukšanu pie atbildības. 
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22. ES turpinās popularizēt ANO Vadošo principu uzņēmējdarbībai un cilvēktiesībām 

īstenošanu gan savā ārējā darbībā, gan iekšējās politikās, tostarp ar iniciatīvām saistībā ar 

pienācīgu pārbaudi cilvēktiesību jomā, korporatīvās ļaunprātības upuru piekļuvi tiesiskās 

aizsardzības līdzekļiem, mudinot pieņemt valsts rīcības plānus, un atbalstu cilvēktiesību 

aizstāvjiem vides jomā un pirmiedzīvotāju tautu cilvēktiesību aizstāvjiem. Tā izskatīs iespējas 

pastiprināt ANO Vadošo principu īstenošanu, tostarp ar iespējamu ES rīcības plānu. ES cieši 

sekos diskusijām par juridiski saistošu instrumentu attiecībā uz transnacionālajām 

korporācijām un citiem uzņēmumiem saistībā ar cilvēktiesībām. Atbildīga uzņēmējdarbība ir 

būtiska, lai sasniegtu ilgtspējīgas attīstības mērķus. 
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